
 

 

                                                                  

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE - CERTIFICAT DE CONFORMITE’ CE - EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - CERTIFICADO DE CONFORMIDAD CE - CERTIFICADO DE CONFORMIDADE CE - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ СЕ - ES (CE) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ - EF- 

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - EÜ VASTAVUSE DEKLARATSIOON - ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ CE - EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA - EU MEGFELELŐSÉGI BIZONYÍTVÁNY - Dikjarazzjoni ta’ konformità - EG CERTIFICAAT VAN 
OVEREENSTEMMING - CERTYFIKAT ZGODNOŚCI CE - CERTIFICAT DE CONFORMITATE CE - ES (CE) VYHLÁSENIE O ZHODE - ES CERTIFIKAT O SKLADNOSTI - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS - EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE - EB- 

SAMRÆMISYFIRLÝSING - CE SAMSVARSERKLÆRING - CE UYGUNLUK BEYANNAMESİ 

THE UNDERSIGNED            LOPES Junior Roberto or HOOGENDOORN Jacob Peter 
IL SOTTOSCRITTO - JE SOUSSIGNE’ - DER UNTERZEICHNER - YO SUSCRITO - EU ABAIXO ASSINADO - 
ПОДПИСАНИЯТ - NÍŽE PODEPSANÝ - UNDERTEGNEDE - ALLAKIRJUTANU - Ο υπογράφων - 
ŽEMIAU PASIRAŠĘS - PARAKSTĪTĀJS - ALULÍROTT - Dak li qieghed jiffirma hawn taħt - Ondergeteken- 
de - Niżej podpisany - Subsemnatul - DOLUPODPÍSANÝ - Podpisani - ALLEKIRJOITTANUT - 
UNDERTECKNAD - UNDIRRITAÐUR - DERTEGNEDE - AŞAĞIDAKİ İMZANIN SAHİBİ 

 
 

 
 
 
 

MACHINE TYPE: 

HEREBY CERTIFIES 
CERTIFICA - CERTIFIE - BESCHEINIGT - CERTIFICO - CERTIFICA - СЕРТИФИЦИРАМ - POTVRZUJE 

- ERKLÆRER - TUNNISTAB - ΒΕΒΑΙΩΝΕΙ - PATVIRTINA - APLIECINA - BIZONYÍTJA - Jiċċertifika - CERTIFICEERT - 
CERTYFIKUJE - CERTIFIC URMĂTOARELE - POTVRDZUJE - POTRJUJEM - VAKUUTTAA - FÖRSÄKRAR - STAÐFESTIR HÉR MEÐ - ERKLÆRER - BEYAN ETMEKTEDİR 

 

THAT THE MACHINE 
CHE LA MACCHINA - QUE LA MACHINE - DASS DIE MASHINE - QUE LA MÁQUINA - QUE A MÁQUINE - ЧЕ МАШИНАТА - ŽE STROJ - AT MASKINEN - ET MASIN - ΟΤΙ 
ΤΟ ΜΗΧΑΝΗΜΑ - KAD MAŠINA - KA IEKĀRTA - HOGY A GÉP - Illi l-magna - DAT DE MACHINE - ŻE MASZYNA - ECHIPAMENTUL TEHNIC - ŽE STROJ - DA STROJ - 

ETTÄ KONE - ATT MASKINEN - AÐ VÉLTÆKIÐ - AT MASKINEN - MAKİNE 
 

AGRICULTURAL TRACTOR 

MACCHINA TIPO - MACHINE TYPE - MASCHINE TYP - MÁQUINA TIPO - MÁQUINA TIPO - ТИП МАШИНА - STROJ TYPU - MASKINTYPE - MASINA TÜÜP - 
ΤΥΠΟΣ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ - MAŠINOS TIPAS - IEKĀRTAS TIPS - TÍPUSÚ GÉP - Tip ta’ magna - TYPE MACHINE - MASZYNA TYP - ECHIPAMENTUL TEHNIC 
TIP - STROJ TYPU - TIP TRAKTORJA - KONEEN TYYPPI - MASKINTYP - TEGUND VÉLTÆKIS - MASKINTYPE - MAKİNE TİPİ 

 
 

 TRACTOR TYPE:                   TL                             
TRATTORE TIPO - TYPE DE TRACTEUR - ACKERSCHLEPPERTYP - TIPO DE TRACTOR - MODELO DE TRACTOR - ТИП ТРАКТОР - TRAKTOR 
TYPU - TRAKTORTYPE - TRAKTORI TÜÜP - ΤΥΠΟΣ ΤΡΑΚΤΕΡ - TRAKTORIAUS TIPAS - TRAKTORA TIPS - TÍPUSÚ TRAKTOR - TIP TA’ 
TRATTUR - TYPE TREKKER - CIĄGNIK TYP - TRACTORUL TIP - TRAKTOR TYPU - TIP TRAKTORJA - TRAKTORIN TYYPPI - TRAKTORTYP - 
TEGUND TRAKTORS - TRAKTORTYPE - TRAKTÖR TİPİ 

 

MODEL NAME:                       S80 R ST5                        
NOME DEL MODELLO - NOM DE MODELE - MODELE NAHME - NOMBRE DE MODELO - NOME DE MODELO - НАИМЕНОВАНИЕ НА 
МОДЕЛА - NÁZEV MODELU - MODELNAVN - MUDELI NIMETUS - ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ ΜΟΝΤΕΛΟΥ - MODELIS - MODEĻA NOSAUKUMS - 
MODELL NEVE - L-isem tal-mudell - NAAM VAN HET MODEL - NAZWA MODELU - MODEL - NÁZOV MODELU - NAZIV MODELA - MALLIN 
NIMI - MODELLBETECKNING - NAFN GERÐAR - MODELLNAVN - MODEL ADI 

 

SERIAL NUMBER:                  ZPVTLH113GG629081                            
NUMERO DI SERIE - Numéro de série - SERIENNUMMER - Número de serie - Número de série - СЕРИЕН НОМЕР - VÝROBNÍ ČÍSLO - 
SERIENUMMER - SEERIA NUMBER - ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΕΙΡΑΣ - SERIJINIS NUMERIS - SĒRIJAS NUMURS - SOROZAT SZÁMA - In-numru tas-serje - 
SERIENUMMER - NUMER SERII - NUMĂR DE SERIE - VÝROBNÉ ČÍSLO - SERIJSKA ŠTEVILKA - SARJANUMERO - SERIENUMMER - 
RAÐNÚMER - SERIENUMMER - SERİ NUMARASI 

TRATTORE AGRICOLO - TRACTEUR AGRICOLE - ACKERSCHLEPPER - TRACTOR AGRÍCOLA - TRATOR AGRÍCOLA - СЕЛСКОСТОПАНСКИ 
ТРАКТОР - ZEMĚDĚLSKÝ TRAKTOR - LANDBRUGSTRAKTOR - PÕLLUTÖÖTRAKTOR - ΓΕΩΡΓΙΚΟ ΤΡΑΚΤΕΡ - ŽEMĖS ŪKIO 
TRAKTORIUS - LAUKSAIMNIECĪBAS TRAKTORS - MEZŐGAZDASÁGI TRAKTOR - TRATTUR AGRIKOLU - LANDBOUWTREKKER - 
CIĄGNIK ROLNICZY - TRACTORUL AGRICOL - POĽNOHOSPODÁRSKY TRAKTOR - KMETIJSKI TRAKTOR - MAATALOUSTRAKTORI - 
JORDBRUKSTRAKTOR - LANDBÚNAÐARTRAKTOR - LANDBRUKSTRAKTOR - ZİRAİ TRAKTÖR 
 

  HOMOLOGATION NUMBER: e3*167/2013*00023*06  
     NUMERO OMOLOGAZIONE - NUMÉRO DE RÉCEPTION – ZULASSUNGSNUMMER - NÚMERO DE HOMOLOGACIÓN 

FULFILLS ALL RELEVANT PROVISIONS AND ESSENTIAL REQUIREMENTS OF THE FOLLOWING DIRECTIVES: 
SODDISFA TUTTE LE CONDIZIONI ED I REQUISITI ESSENZIALI PREVISTI DALLE DIRETTIVE SEGUENTI - EST/SONT CONFORME(S) à TOUTES LE PRESCRIPTIONS ET EXIGENCES DES DIRECTIVES SUIVANTES - alle entsprechenden Vorschriften und grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien erfüllt: - cumple con 
todas las disposiciones y requisitos relevantes de las siguientes directivas: - está de acordo com todas as provisões relevantes e requisitos essenciais das seguintes diretivas: - ОТГОВАРЯ НА ВСИЧКИ УСЛОВИЯ И СЪЩЕСТВЕНИ ИЗИСКВАНИЯ, СЪДЪРЖАЩИ СЕ В СЛЕДНИТЕ ДИРЕКТИВИ - VYHOVUJE VŠEM 
NEZBYTNÝM PODMÍNKÁM A POŽADAVKŮM NASLEDUJÍCÍCH SMĚRNIC - OPFYLDER ALLE DE ESSENTIELLE BETINGELSER OG KRAV, SOM ER FASTLAGT I FØLGENDE DIREKTIVER - TÄIDAB KÕIKI JÄRGMISTE DIREKTIIVIDE POOLT ETTE NÄHTUD PÕHITINGIMUSI - ΙΚΑΝΟΠΟΙΕΙ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΒΑΣΙΚΕΣ 
ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ Ο∆ΗΓΙΕΣ - ATITINKA VISAS SEKANČIOSE DIRETYVOSE NUMATYTAS NUOSTATAS IR ESMINIUS REIKALAVIMUS - ATBILST VISIEM TĀLĀK MINĒTU DIREKTĪVU SAISTĪTAJIEM NOTEIKUMIEM UN PRASĪBĀM - MEGFELEL AZ 
ALÁBBI DIREKTÍVÁKBAN ELŐÍRT LEGFONTOSABB FELTÉTELEKNEK ÉS KÖVETELMÉNYEKNEK - JISSODISSFA L-KONDIZZJONIJIET KOLLHA KIF UKOLL IL-BŻONNIJIET ESSENZJALI PREVISTI MID-DIRETTIVI LI ĠEJJIN - VOLDOET AAN ALLE VOORWAARDEN EN ESSENTIËLE EISEN 
VOORGESCHREVEN DOOR DE VOLGENDE RICHTLIJNEN - SPEŁNIA WSZYSTKIE WARUNKI I ZASADNICZE WYMAGANIA PRZEWIDZIANE PRZEZ NASTĘPUJĄCE DYREKTYWY - RESPECTĂ CONDIŢIILE ŞI CERINŢELE ESENŢIALE PREVĂZUTE ÎN URMĂTOARELE DIRECTIVE - VYHOVUJE 
VŠETKÝM NEVYHNUTNÝM PODMIENKAM A POŽIADAVKÁM NASLEDUJÚCICH SMERNÍC - IZPOLNJUJE VSE BISTVENE POGOJE IN ZAHTEVE, PREDVIDENE Z NASLEDNJIMI DIREKTIVAMI - ON KAIKKIEN SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN OLENNAISTEN VAATIMUSTEN MUKAINEN - MOTSVARAR 
SAMTLIGA GRUNDLÄGGANDE VILLKOR OCH KRAV I FÖLJANDE DIREKTIV - UPPFYLLIR ALLAR GRUNNKRÖFUR OG ÖNNUR SKILYRÐI EFTIRFARANDI TILSKIPANA - ER I SAMSVAR MED GRUNNLEGGENDE KRAV OG ØVRIGE RELEVANTE KRAV I FØLGENDE DIREKTIVER - AŞAĞIDAKİ DİREKTİFLER 
TARAFINDAN ÖNGÖRÜLEN TÜM TEMEL ŞART VE NİTELİKLERİ VE KARŞILAR 

DIRECTIVE 
DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - DIRECTIVA - DIRETIVA - ДИРЕКТИВА - SMĚRNICE - DIREKTIV - 
DIREKTIIV - Ο∆ΗΓΙΑ - DIREKTYVA - DIREKTĪVA - DIREKTÍVA - DIRETTIVA - RICHTLIJN - DYREKTY- 
WA - DIRECTIVA - SMERNICA - DIREKTIVA - DIREKTIIVI - DIREKTIV - TILSKIPUN - DIREKTIV - 
DİREKTİF 

NUMBER 
NUMERO - NUMÉRO - NUMMER - NÚMERO - NÚMERO - НОМЕР - 
ČÍSLO - NUMMER - NUMBER - ΑΡΙΘΜΟΣ - NUMERIS - NUMURS - SZÁM 
- NUMRU - NUMMER - NUMER - NUMĂR - ČÍSLO - ŠTEVILKA - 
NUMERO - NUMMER - NÚMER - NUMMER - SAYI 

CERTIFICATION METHOD 
METODO DI CERTIFICAZIONE - MÉTHODE DE CERTIFICATION - ZERTIFIZIERUNGSMETHODE - MÉTODO DE CERTIFICACIÓN - MÉTODO 
DE CERTIFICAÇÃO - НАЧИН НА СЕРТИФИЦИРАНЕ - ZPŮSOB CERTIFIKACE - CERTIFICERINGSMETODE - SERTIFITSEERIMISE 
MEETOD - ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ - SERTIFIKAVIMO METODAS - SERTIFIKĀCIJAS METODE - IGAZOLÁS FAJTÁJA - 
METODU TA’ ĊERTIFIKAZZJONI - CERTIFICERINGSMETHODE - METODA CERTYFIKACJI - METODĂ DE CERTIFICARE - 
SPÔSOB CERTIFIKÁCIE - METODA PREVERJANJA - SERTIFIOINTIMENETELMÄ - CERTIFIERINGSMETOD - VOTTUNARAÐFERÐ - 
SERTIFISERINGSMETODE - BELGELENDİRME METODU 

MOTHER REGULATION 
REGOLAMENTO (UE) No 167/2013 - REGULATION (EU) No 167/2013 - REGLEMENT (UE) No 
167/2013 - VERORDNUNGEN (EU) No 167/2013 – REGLAMENTO (UE) No 167/2013 – 
REGULAMENTO (UE) No 167/2013 – РЕГЛАМЕНТ (ЕС) No 167/2013 - NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY (EU) č. 167/2013 - EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 
(EU) No 167/2013 - EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) No 167/2013 - 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) No 167/2013 - EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) No 
167/2013 - EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) No 167/2013 - AZ EURÓPAI 
PARLAMENT ÉS A TANÁCS No 167/2013 – REGOLAMENT (UE) No 167/2013 - VERORDENING (EU) 
Nr. 167/2013 - ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) NR 167/2013 - 
REGULAMENTUL (UE) No 167/2013 - UREDBA (EU) No 167/2013 - EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS (EU) NR 167/2013 - EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 
(EU) NR 167/2013 - RIALACHAN (AE) No 167/2013 – MEVZUAT (AB) No 167/2013 

 

 

UE 167/2013 – 2016/1788 
2018/830 – 2018/829 

2019/519 

Self-certification, per Commission Working Document ENTR-80-1, 6 Jan 2006 
Autocertificazione ai sensi del programma di lavoro legislativo ENTR-80-1, 6 gennaio 2006 - Autocertification selon le document de 

travail de la commission ENTR-80-1, 6 Jan 2006 - Selbstzertifizierung, nach Kommissions- Arbeitspapier ENTR-80-1, 6. Jan 2006 - 
Autocertificación por comisión de trabajo Documento ENTR-80-1, 6 de enero de 2006 - Auto-certificação, mediante Documento de 
Trabalho da Comissão ENTR-80-1, 6 de Janeiro de 2006 - Самосертифициране по смисъла на законодателна и работна 
програма ENTR-80-1, 6 януари 2006 г. - Samocertifikace ve smyslu legislativního pracovního programu ENTR-80-1 ze 6. 
ledna 2006 - Selvcertificering jf. forslag til kommissionsforordning nr. ENTR-80-1 af 6. januar 2006 -Vastavalt seadusandliku töö 
autosertifitseerimisprogrammile ENTR-80-1, 6. jaanuar 2006 - Αυτοπιστοποίηση σύμφωνα με το πρόγραμμα νομοθετικής εργασίας 
ENTR-80-1, 6 Ιανουαρίου 2006  - Sertifikuota pagal 2006 sausio 6 įstatyminę programą ENTR-80-1 - Pašsertifikācija saskaņā 
ar komisijas darba dokumentu ENTR-80-1, 2006. gada 6. janvārī - ENTR-80-1, 2006 Január 6-i törvényalkotási munkaprogram 
szerinti saját kezű igazolás - Awtoċertifikazzjoni skont il-programm ta’ xogħol legislattiv ENTR-80-1, 6 ta’ Jannar 2006 - 
Fabrikantenverklaring zoals bedoeld in het wetgevingswerkprogramma ENTR-80-1, 6 januari 2006 - Samocertyfikacja zgodnie z 
programem pracy legislacyjnej ENTR-80-1, 6 styczeń 2006 - Declaraţie pe proprie răspundere, în conformitate cu programul de 
lucru legislativ ENTR-80-1, 6 ianuarie 2006 - Samocertifikácia v zmysle legislatívneho pracovného programu ENTR-80-1 zo 6. 
januára 2006 - Notranje preverjanje skladno z zakonskim delovnim programom ENTR-80-1, z dne 6. januarja 2006 - 
Omavastuutodistaminen lainsäädäntö- ja työohjelman ENTR-80-1, 6.1.2006 mukaan - Självcertifiering med stöd av arbetsdokumentet 
ENTR-80-1, 2006-01-06 - Eiginvottorð eftir vinnuskjali nefndar ENTR-80-1, 6. jan. 2006 - Selvsertifisering i henhold til 
lovgivningsarbeid ENTR-80-1, 6. januar 2006 - 6 Ocak 2006 tarihli ENTR-80-1 kanun hükmünde iş programının hükümleri uyarınca 
şahsen belgelendirme 

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY - COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE - Elektromag- 
netische Verträglichkeit - Compatibilidad electromagnética - Compatibilidade eletromagnética - 
ЕЛЕКТРОМАГНИТНА СЪВМЕСТИМОСТ - ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA - 
ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET - ELEKTROMAGNETILINE ÜHILDUVUS - 
ΗΛΕΚΤΡΟΜΑΓΝΗΤΙΚΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ - ELEKTROMAGNETIŠKAI SUDERINAMAS - 
ELEKTROMAGNĒTISKĀ SADERĪBA - ELEKTROMAGNETIKUS MEGFELELŐSÉG - KOMPATI- BILITÀ 
ELETROMGNETIKA - ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT - KOMPATYBILNOŚĆ 
ELEKTROMAGNETYCZNA - COMPATIBILITATE ELECTROMAGNETICĂ - ELEKTROMAGNETI- CKÁ 
KOMPATIBILITA - ELEKTROMAGNETNA ZDRUŽLJIVOST - SÄHKÖMAGNEETTINEN 
YHTEENSOPIVUUS - ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET - RAFSEGULSVIÐSSAMHÆFI - 
ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET - ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK 

EU 2014/30 

Self-certification 
Autocertificazione - Autocertification - Selbstzertifizierung - Autocertificación - Auto-certificação - Самосертифициране - 
Samocertifikace - Selvcertificering - Autosertifitseerimine - Αυτοπιστοποίηση - Sertifikatas - Pašsertifikācija - Saját kezű igazolás - 
Awtoċertifikazzjoni - Fabrikantenverklaring - Samocertyfikacja - Declaraţie pe proprie răspundere - Samocertifikácia - Notranje 
preverjanje - Omavastuutodistaminen - Självcertifiering - Eiginvottorð - Selvsertifisering - Şahsen belgelendirme 

 

NAME AND ADDRESS OF THE PERSON AUTHORIZED TO COMPILE THE TECHNICAL FILE: 
NOME E INDIRIZZO DELLA PERSONA AUTORIZZATA A COMPILARE IL FASCICOLO TECNICO - Nom et adresse de la personne autorisée à établir le dossier technique - Name und Adresse der Person welcher berechtigt ist, die technische Akten zu redigieren - NOMBRE Y DIRECCIÓN DE LA PERSONA AUTORIZADA 
PARA ELABORAR EL EXPEDIENTE TÉCNICO - NOME E ENDEREÇO DA PESSOA AUTORIZADA PARA COMPILAR O PROCESSO TÉCNICO - ИМЕ И АДРЕС НА ЛИЦЕТО, УПЪЛНОМОЩЕНО ДА СЪСТАВИ ТЕХНИЧЕСКАТА БРОШУРА - NÁZEV A ADRESA OSOBY AUTORIZOVANÉ PRO VYPLNĚNÍ 
TECHNICKÉHO SPISU - NAVN OG ADRESSE PÅ DEN PERSON, DER HAR BEMYNDIGELSE TIL AT UDARBEJDE DET TEKNISKE DOSSIER - TEHNILISE TUNNISTUSE TÄITMISEKS VOLITATUD ISIKU NIMI JA AADRESS - ΟΝΟΜΑ ΚΑΙ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΑΤΟΜΟΥ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗ 
ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΤΕΧΝΙΚΟΥ ∆ΕΛΤΙΟΥ - VARDAS IR ADRESAS ASMENS AUTORIZUOTO UŽPILDYTI TECHNINIUS DUOMENIS - PERSONAS, KAS PILNVAROTA APKOPOT TEHNISKO REĢISTRU, VĀRDS UN ADRESE - A MŰSZAKI FÜZET KITÖLTÉSÉVEL MEGHATALMAZOTT SZEMÉLY NEVE 
ÉS CÍME - ISEM U INDIRIZZ TAL-PERSUNA AWTORIZZATA SABIEX TIKKOMPILA L-FAXXIKLU TEKNIKU - NAAM EN ADRES VAN DE PERSOON DIE BEVOEGD IS HET TECHNISCH DOSSIER IN TE VULLEN - NAZWISKO I ADRES OSOBY UPOWAŻNIONEJ DO WYPEŁNIANIA TECZKI TECHNICZNEJ - 
NUMELE ŞI ADRESA PERSOANEI AUTORIZATE SĂ ÎNTOCMEASCĂ DOCUMENTAŢIA TEHNICĂ - NÁZOV A ADRESA OSOBY AUTORIZOVANEJ NA VYPLNENIE TECHNICKÉHO SPISU - IME IN NASLOV POOBLAŠČENE OSEBE ZA IZPOLNJEVANJE TEHNIČNE DOKUMENTACIJE - SEN HENKILÖN NIMI 
JA OSOITE, JOKA ON VALTUUTETTU KOKOAMAAN TEKNISEN ERITELMÄN - NAMN PÅ OCH ADRESS TILL DEN PERSON SOM ÄR BEHÖRIG ATT STÄLLA SAMMAN DEN RELEVANTA TEKNISKA DOKUMENTATIONEN - NAFN OG HEIMILISFANG ÞESS EINSTAKLINGS SEM HEFUR LEYFI TIL AÐ FYLLA ÚT 
TÆKNISKÝRSLU - NAVN OG ADRESSE PÅ DEN PERSON SOM HAR FULLMAKT TIL Å UTFERDIGE DEN TEKNISKE DOKUMENTASJONEN - TEKNİK BELGELERİ DOLDURMAK ÜZERE YETKİLENDİRİLMİŞ KİŞİNİN ADI VE ADRESİ 

 

Produced at 
Fatto a - Fait a - Ausgestellt in - Redacto en - Produzido em - Дата - 
Vyrobeno v - Sted og dato - Koostatud: - Συντάχθηκε στη - VIETA - 
Ražots - Gyártva - Magħmul f’ - Gemaakt te - Wykonano w - 
Fabricată la - V - Sestavljeno v - Aika ja paikka - Ort och datum - 
Framleitt í - Sted og dato - Yer 

 
 
 
 

Migliarina di Carpi (Italy) 
Signature 

Firma - Signature - Unterschrift - Firma - Assinatura - Подпис - PODPIS - Underskrift - Allkiri - ΥΠΟΓΡΑΦΗ -PARAŠAS - Paraksts - 
Aláírás - Iffirmat - HANDTEKENING - PODPIS - SEMNĂTURA - Podpis - PODPIS - Allekirjoitus - Namnteckning - Undirskrift - Underskrift 
- İmza 

GOLDONI KEESTRACK srl 
Via Canale 3 

41012 Migliarina di Carpi (MO) ITALY 

GOLDONI KEESTRACK srl 
Via Canale 3 

41012 Migliarina di Carpi (MO) ITALY 
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